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BOLETÍN N° 12.959-04
INDICACIONES

10.06.21
INDICACIONES FORMULADAS DURANTE LA DISCUSIÓN EN GENERAL DEL PROYECTO DE LEY, EN PRIMER TRÁMITE CONSTITUCIONAL,
QUE MODIFICA LA LEY N° 19.227, QUE CREA EL FONDO NACIONAL DE FOMENTO DEL LIBRO Y LA LECTURA, PARA INCORPORAR EL LIBRO ELECTRÓNICO
ARTÍCULO ÚNICO
Número 1) 
Letra a)

1.- De la Honorable Senadora señora Provoste, y 2.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para reemplazarla por la que sigue:

“a) Reemplázase el inciso primero por el siguiente:

“Artículo 1°.- El Estado de Chile reconoce en el libro, en la lectura y en la creación literaria instrumentos eficaces e indispensables para el incremento y la transmisión de la cultura, como parte fundamental de los derechos económicos, sociales y culturales de las personas, considerándola factor esencial en la formación de ciudadanas y ciudadanos creativos, reflexivos, críticos y participativos y constructores de procesos democráticos. Lo anterior posibilita la creación –y acceso a ésta– y transmisión de conocimientos, la promoción de la diversidad cultural y participación cultural, otorgando un lugar preponderante a la libertad de creación y poniendo en valor la bibliodiversidad, el desarrollo del pensamiento local, indígena y de las diversas manifestaciones de nuestras expresiones culturales: urbanas, rurales, indígenas y no-indígenas.”.”.
Número 2)
Letra b)

3.- De la Honorable Senadora señora Provoste, para reemplazarla por la siguiente:

“b) Sustitúyese, en el literal b) del artículo 2°, la frase “editado e impreso”, por lo siguiente: “editado, impreso, digitalizado o desarrollado en formato digital, según corresponda, en papel o en cualquier formato de soporte, con ISBN con prefijo de Chile: 956 (En caso de no tener ISBN, la obra debe ser impresa en Chile) y publicado por una persona natural con ciudadanía chilena o residente permanente en Chile o persona jurídica chilena”.”.
4.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para reemplazarla por la siguiente:

“b) Sustitúyese, en el literal b) del artículo 2°, la frase “editado e impreso”, por lo siguiente: “editado, impreso, digitalizado o desarrollado en formato digital, según corresponda, en papel o en cualquier formato de soporte, con ISBN cuyo prefijo sea 956 (en caso de no tener ISBN, la obra debe ser impresa en Chile) y publicado por una persona natural con ciudadanía chilena o residente permanente en Chile o persona jurídica chilena”.”.
5.- Del Honorable Senador señor García, para reemplazar el texto que esta letra b) propone: “editado, impreso, digitalizado o desarrollado en formato digital, según corresponda, en papel o en soporte electrónico”, por el siguiente: “editado, digitalizado o desarrollado en formato digital, según corresponda, en Chile, sea en papel o en soporte electrónico, de autor nacional o extranjero, publicado por una persona natural con ciudadanía chilena o residencia definitiva en Chile, o persona jurídica chilena, y que cuente con un registro del Número Internacional de Identificación (ISBN) con prefijo de Chile”.  

Número 3)
6.- De la Honorable Senadora señora Provoste, y 7.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para sustituirlo por el siguiente:

“3) Reemplázase el literal II) del artículo 4°, por el siguiente: 
“II) La adquisición, para las bibliotecas públicas que forman parte del Sistema Nacional de Bibliotecas Públicas y otras bibliotecas con personalidad jurídica sin fines de lucro, de ejemplares de libros de autores chilenos de ediciones nacionales, según las normas que al efecto establecerá el Consejo Nacional del Libro y la Lectura. Para los fines señalados, además de la adquisición de libros de autores chilenos de ediciones nacionales impresos, con un mínimo de trescientos cincuenta ejemplares por título, se podrá adquirir ejemplares de libro electrónico o e-book, con un mínimo de ocho ejemplares, de autores chilenos de ediciones nacionales.”.”.

Literal II) propuesto

8.- Del Honorable Senador señor García, para sustituirlo por el siguiente: 

“II) La adquisición, para las bibliotecas públicas que forman parte del Sistema Nacional de Bibliotecas Públicas, y también para bibliotecas comunitarias, de ejemplares de libros de autores chilenos, impresos y/o electrónicos, según las normas que al efecto establecerá el Consejo Nacional del Libro y la Lectura, en coordinación con el Sistema Nacional de Bibliotecas Públicas.”.
°°°°°
Modificación nueva

9.- De la Honorable Senadora señora Provoste, para consultar una modificación, nueva, al artículo 4° de la ley N° 19.227, con el siguiente texto:

“…) Reemplázase, en el literal l) del artículo 4°, la expresión “, y” por un punto y coma, y agrégase el siguiente literal m):
“m) La promoción y difusión del idioma de los pueblos originarios de nuestro país. Para lo cual, se propenderá a que los libros financiados con cargo a los recursos entregados en el fondo establecido en la presente ley, sean traducidos a la lengua indígena, a fin de ser puestos a disposición de las bibliotecas públicas, a lo menos, en el formato e-book.”.”.
°°°°°
°°°°°
Número nuevo
10.- Del Honorable Senador señor García, para incorporar el siguiente número 4), nuevo:

“4) Sustitúyese, en el literal a) del artículo 6°, la frase “para asignar los recursos del Fondo y resolverlos”, por la siguiente: “y designar a las personas que cumplirán la labor de evaluar y seleccionar los proyectos que serán financiados, todo de conformidad a la presente ley y al reglamento que se señala en este artículo”.”.
°°°°°
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